
AR-15/M16 DDM4 HANDGUARDS - DANIEL DEFENSE AR-15/M16
DDM4 LITE RAIL 10"

Daniel Defense. The DDM4 Rail’s ergonomic design allows operators to
maintain better control of the firearm.  Limited rotation QD swivel attachment
points are located at the front and rear of both sides of this rail system for
tangle-free attachment for slings. A continuous picatinny rail on top provides
the rail real estate for sights and accessories. DDM4 Rail 10.0 is compatible
with low profile gas blocks on barrels 11” and longer with gas systems at Mid-
length and shorter. Rail System includes all required hardware (Barrel Nut,
Bolt-Up Plate, & Screws), tools (Barrel Nut Wrench & Allen Wrench), and 3
Daniel Defense Rail Ladders made of high temperature resistant Santoprene.
Key Features Lightweight Free Floating Barrel Design Steel Barrel Nut
Uninterrupted Upper Rail Platform Integral Sling Swivel Attachment Points with
Limited Travel Patented Bolt-Up System Mil-Spec 1913 Picatinny Rails
Materials & Construction Material: Aircraft Grade 6061-T6 Aluminum Finish:
Military Specification Type III Hard Coat Anodized Made in the USA! Installation
Requirements Bolt-Up System Barrel Nut Wrench (Supplied) Allen Wrench
(Supplied)  

Attributes

Name: DANIEL DEFENSE AR-15/M16 DDM4 LITE RAIL 10"
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 100018357
Mfr. No.: 01-134-08237
Color: Black
Length: 10
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: Picatinny
Type: Free Float
Delivery weight: 0.662kg
UPC: 815604018234

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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AR15/M16 DDM4 Handguards
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die AR15/M16 DDM4 Handguards von Daniel Defense entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anleitungen für die sichere Verwendung und Installation
des Produkts. Bitte lies dieses Handbuch gründlich, bevor du die Handguards verwendest, um einen sicheren
Betrieb und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle die Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn dies nicht der Fall ist.
Stelle sicher, dass die Handguards korrekt installiert sind, bevor du die Feuerwaffe benutzt.
Überprüfe regelmäßig die Handguards auf Anzeichen von Abnutzung, Beschädigung oder lockeren
Verbindungen.
Halte die Handguards und die Feuerwaffe von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Verwende nur kompatible Zubehörteile und Befestigungen mit dem DDM4 Rail System.
Befolge stets die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Modifikation von
Feuerwaffen.
Bei Zweifeln oder Unsicherheiten hinsichtlich der Sicherheit konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher oder Waffenexperten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Überschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit für Zubehör, das an der Schiene montiert ist.
Sei vorsichtig beim Verwenden der SlingBefestigungspunkte, um versehentliches Verwickeln zu
vermeiden.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Augen und Gehörschutz, wenn du die
Feuerwaffe benutzt.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass der Schießbereich frei ist, bevor du abdrückst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Benötigte Werkzeuge sammeln:1.

LaufmutterWerkzeug (mitgeliefert)
Inbusschlüssel (mitgeliefert)

Vorhandene Handguards entfernen:2.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne die vorhandenen Handguards, indem du die Laufmutter lockerst und sie abziehst.

Neue Handguards installieren:3.

Positioniere die neue DDM4 Rail über dem Lauf.
Sichere die Laufmutter mit dem mitgelieferten LaufmutterWerkzeug.
Befestige die BoltUp Platte und ziehe sie mit dem mitgelieferten Inbusschlüssel fest.



Installation überprüfen:4.

Stelle sicher, dass die Handguards fest montiert sind und sich nicht bewegen.
Überprüfe, ob alle Schrauben und Verbindungen sicher sind.

Nutzung

Montiere bei Bedarf kompatible Zubehörteile an der PicatinnySchiene.
Nutze die integrierten SlingSchwenkverbindungspunkte für eine sichere SlingBefestigung.
Überprüfe immer, ob Zubehörteile vor der Nutzung ordnungsgemäß montiert sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch ist, ziehe in Betracht, die Aluminium und
Stahlkomponenten, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge es nicht im regulären Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung der AR15/M16 DDM4 Handguards konsultiere
bitte einen lokalen Waffenexperten oder einen qualifizierten Büchsenmacher.

Fazit
Durch die Befolgung der in diesem Handbuch beschriebenen Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere
und effektive Erfahrung mit deinen AR15/M16 DDM4 Handguards gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit
und die Einhaltung aller geltenden Gesetze und Vorschriften. Danke, dass du dich für Daniel Defense
entschieden hast.



AR15/M16 DDM4 Handguards Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 DDM4 Handguards by Daniel Defense. This guide is designed to provide
essential safety information and instructions for the safe use and installation of the product. Please read this
guide thoroughly before using the handguards to ensure safe operation and compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always treat the firearm as if it is loaded, even when it is not.
Ensure that the handguards are installed correctly before using the firearm.
Regularly inspect the handguards for any signs of wear, damage, or loose fittings.
Keep the handguards and firearm away from children and unauthorized users.
Use only compatible accessories and attachments with the DDM4 Rail System.
Always follow local laws and regulations regarding firearm usage and modifications.
In case of any doubts or uncertainties regarding safety, consult a qualified gunsmith or firearms expert.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Do not exceed the recommended weight limit for accessories mounted on the rail.
Be cautious when using the sling attachment points to avoid accidental entanglement.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as eye and ear protection when using the
firearm.
Be aware of your surroundings and ensure a clear shooting area before firing.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather Required Tools:1.

Barrel Nut Wrench (Supplied)
Allen Wrench (Supplied)

Remove Existing Handguards:2.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing handguards by loosening the barrel nut and sliding them off.

Install New Handguards:3.

Position the new DDM4 Rail over the barrel.
Secure the barrel nut using the supplied barrel nut wrench.
Attach the BoltUp Plate and tighten using the Allen wrench provided.

Verify Installation:4.

Ensure the handguards are firmly attached and do not move.
Check that all screws and fittings are secure.



Usage

Attach compatible accessories to the picatinny rail as needed.
Use the integral sling swivel attachment points for secure sling attachment.
Always check that accessories are properly mounted before use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer in use, consider recycling the aluminum and steel components
where possible.
Do not dispose of in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of the AR15/M16 DDM4 Handguards, please
consult your local firearms expert or a qualified gunsmith.

Conclusion
By following the safety instructions outlined in this guide, you can ensure a safe and effective experience with
your AR15/M16 DDM4 Handguards. Always prioritize safety and compliance with all applicable laws and
regulations. Thank you for choosing Daniel Defense.



Guía de Instrucciones de Seguridad para
Guardamanos DDM4 AR15/M16
Introducción
Gracias por elegir los Guardamanos DDM4 AR15/M16 de Daniel Defense. Esta guía está diseñada para
proporcionar información esencial de seguridad e instrucciones para el uso y la instalación segura del producto.
Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar los guardamanos para asegurar un funcionamiento seguro
y el cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata el arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando no lo esté.
Asegúrate de que los guardamanos estén instalados correctamente antes de usar el arma de fuego.
Inspecciona regularmente los guardamanos en busca de signos de desgaste, daños o ajustes sueltos.
Mantén los guardamanos y el arma de fuego alejados de niños y usuarios no autorizados.
Utiliza solo accesorios y acoples compatibles con el sistema de rail DDM4.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el uso y modificaciones de armas de fuego.
En caso de dudas o incertidumbres sobre la seguridad, consulta a un armero calificado o experto en
armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura en todo momento.
No excedas el límite de peso recomendado para los accesorios montados en el rail.
Ten cuidado al utilizar los puntos de sujeción de la correa para evitar enredos accidentales.
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como protección ocular y auditiva, al usar el arma de
fuego.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un área de tiro despejada antes de disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Reúne las Herramientas Necesarias:1.

Llave para tuerca de cañón (suministrada)
Llave Allen (suministrada)

Retira los Guardamanos Existentes:2.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira los guardamanos existentes aflojando la tuerca del cañón y deslizándolos fuera.

Instala los Nuevos Guardamanos:3.

Coloca el nuevo rail DDM4 sobre el cañón.
Asegura la tuerca del cañón utilizando la llave para tuerca de cañón suministrada.
Adjunta la Placa de Sujeción y aprieta utilizando la llave Allen proporcionada.

Verifica la Instalación:4.

Asegúrate de que los guardamanos estén firmemente sujetos y no se muevan.
Verifica que todos los tornillos y ajustes estén seguros.



Uso

Adjunta accesorios compatibles al rail picatinny según sea necesario.
Utiliza los puntos de sujeción de correa integrales para un sujeción segura de la correa.
Siempre verifica que los accesorios estén correctamente montados antes de usarlos.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado o ya no se utiliza, considera reciclar los componentes de aluminio y acero
cuando sea posible.
No lo deseches en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de los Guardamanos DDM4 AR15/M16, consulta
a tu experto local en armas de fuego o a un armero calificado.

Conclusión
Siguiendo las instrucciones de seguridad descritas en esta guía, puedes asegurar una experiencia segura y
efectiva con tus Guardamanos DDM4 AR15/M16. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento con todas las
leyes y regulaciones aplicables. Gracias por elegir Daniel Defense.



Guide de Sécurité pour les Gardemain AR15/M16
DDM4
Introduction
Merci d'avoir choisi les gardemain AR15/M16 DDM4 de Daniel Defense. Ce guide est conçu pour fournir des
informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour une utilisation et une installation sûres du
produit. Merci de lire ce guide attentivement avant d'utiliser les gardemain pour garantir un fonctionnement sûr
et conforme au Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Toujours traiter l'arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle ne l'est pas.
Assuretoi que les gardemain sont installés correctement avant d'utiliser l'arme à feu.
Inspecte régulièrement les gardemain pour détecter tout signe d'usure, de dommage ou de fixation
lâche.
Garde les gardemain et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilise uniquement des accessoires et des fixations compatibles avec le système de rail DDM4.
Suis toujours les lois et règlements locaux concernant l'utilisation et les modifications des armes à feu.
En cas de doutes ou d'incertitudes concernant la sécurité, consulte un armurier qualifié ou un expert en
armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre à tout moment.
Ne dépasse pas la limite de poids recommandée pour les accessoires montés sur le rail.
Sois prudent lors de l'utilisation des points d'attache de sangle pour éviter les enchevêtrements
accidentels.
Porte un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes et des protections
auditives lors de l'utilisation de l'arme à feu.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi qu'il y a une zone de tir dégagée avant de tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Rassembler les Outils Nécessaires :1.

Clé à écrou de canon (fournie)
Clé Allen (fournie)

Retirer les Gardemain Existants :2.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retire les gardemain existants en desserrant l'écrou de canon et en les faisant glisser hors du
canon.

Installer les Nouveaux Gardemain :3.

Positionne le nouveau rail DDM4 sur le canon.
Fixe l'écrou de canon en utilisant la clé à écrou de canon fournie.
Fixe la plaque de fixation et serrela en utilisant la clé Allen fournie.



Vérifier l'Installation :4.

Assuretoi que les gardemain sont solidement attachés et ne bougent pas.
Vérifie que toutes les vis et fixations sont sécurisées.

Utilisation

Fixe les accessoires compatibles sur le rail picatinny selon les besoins.
Utilise les points d'attache de sangle intégrés pour une fixation sécurisée de la sangle.
Vérifie toujours que les accessoires sont correctement montés avant utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisé, envisage de recycler les composants en aluminium et
en acier lorsque cela est possible.
Ne le jette pas avec les déchets ménagers ordinaires.

Conclusion
En suivant les instructions de sécurité décrites dans ce guide, tu peux garantir une expérience sûre et efficace
avec tes gardemain AR15/M16 DDM4. Priorise toujours la sécurité et le respect de toutes les lois et
réglementations applicables. Merci d'avoir choisi Daniel Defense.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
Guardamano AR15/M16 DDM4
Introduzione
Grazie per aver scelto il Guardamano AR15/M16 DDM4 di Daniel Defense. Questa guida è progettata per fornire
informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per l'uso e l'installazione sicura del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il guardamano per garantire un funzionamento sicuro e la
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Trattare sempre l'arma come se fosse carica, anche quando non lo è.
Assicurarsi che i guardamani siano installati correttamente prima di utilizzare l'arma.
Ispezionare regolarmente i guardamani per eventuali segni di usura, danni o fissaggi allentati.
Tenere i guardamani e l'arma lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Utilizzare solo accessori e attacchi compatibili con il sistema DDM4 Rail.
Seguire sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e le modifiche delle armi da fuoco.
In caso di dubbi o incertezze riguardanti la sicurezza, consultare un armaiolo qualificato o un esperto di
armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'arma sia sempre puntata in una direzione sicura.
Non superare il limite di peso raccomandato per gli accessori montati sul rail.
Prestare attenzione quando si utilizzano i punti di attacco per la cinghia per evitare intrappolamenti
accidentali.
Indossare adeguati dispositivi di protezione personale (DPI) come protezioni per gli occhi e per le orecchie
quando si utilizza l'arma.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi che ci sia un'area di tiro libera prima di
sparare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Raccogliere gli Strumenti Necessari:1.

Chiave per dado della canna (fornita)
Chiave a brugola (fornita)

Rimuovere i Guardamani Esistenti:2.

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovere i guardamani esistenti allentando il dado della canna e facendoli scivolare via.

Installare i Nuovi Guardamani:3.

Posizionare il nuovo DDM4 Rail sopra la canna.
Fissare il dado della canna utilizzando la chiave per dado fornita.
Attaccare la Piastra di Fissaggio e stringere utilizzando la chiave a brugola fornita.

Verificare l'Installazione:4.



Assicurarsi che i guardamani siano saldamente attaccati e non si muovano.
Controllare che tutte le viti e i fissaggi siano sicuri.

Uso

Attaccare accessori compatibili al rail picatinny secondo necessità.
Utilizzare i punti di attacco per la cinghia integrati per un attacco sicuro della cinghia.
Controllare sempre che gli accessori siano montati correttamente prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non più in uso, considerare il riciclo dei componenti in alluminio e acciaio
dove possibile.
Non smaltire nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso del Guardamano AR15/M16 DDM4, si
prega di consultare un esperto locale di armi da fuoco o un armaiolo qualificato.

Conclusione
Seguendo le istruzioni di sicurezza delineate in questa guida, è possibile garantire un'esperienza sicura ed
efficace con il Guardamano AR15/M16 DDM4. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con tutte le
leggi e i regolamenti applicabili. Grazie per aver scelto Daniel Defense.



AR15/M16 DDM4 Handguards
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15/M16 DDM4 Handguards fra Daniel Defense. Denne guiden er utformet for å gi viktig
sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for sikker bruk og installasjon av produktet. Vennligst les denne guiden
grundig før du bruker håndtakene for å sikre trygg drift og overholdelse av EUforordningen om generell
produktsikkerhet (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Behandle alltid våpenet som om det er ladd, selv når det ikke er det.
Sørg for at håndtakene er installert riktig før du bruker våpenet.
Inspiser jevnlig håndtakene for tegn på slitasje, skade eller løse festepunkter.
Hold håndtakene og våpenet unna barn og uautoriserte brukere.
Bruk kun kompatible tilbehør og festemidler med DDM4 Rail System.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående våpenbruk og modifikasjoner.
Ved tvil eller usikkerhet om sikkerhet, konsulter en kvalifisert våpensmed eller våpenekspert.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Sørg for at våpenet alltid peker i en trygg retning.
Ikke overskrid den anbefalte vektgrensen for tilbehør montert på skinnen.
Vær forsiktig når du bruker slyngefestepunktene for å unngå utilsiktet sammenfiltring.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE) som øye og hørselsvern når du bruker våpenet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for et klart skyteområde før du avfyrer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Samle nødvendige verktøy:1.

Løpsmutterverktøy (leveres)
Unbrakonøkkel (leveres)

Fjern eksisterende håndtak:2.

Sørg for at våpenet er avfyrt og peker i en trygg retning.
Fjern de eksisterende håndtakene ved å løsne løpsmuttern og skyve dem av.

Installer nye håndtak:3.

Plasser den nye DDM4 Rail over løpet.
Sikre løpsmuttern ved hjelp av det medfølgende løpsmutterverktøyet.
Fest BoltUpplaten og stram med unbrakonøkkelen som følger med.

Bekreft installasjon:4.

Sørg for at håndtakene er godt festet og ikke beveger seg.
Sjekk at alle skruer og festepunkter er sikre.



Bruk

Fest kompatible tilbehør til picatinnyskinnen etter behov.
Bruk de integrerte slyngefestepunktene for sikker slyngefesting.
Kontroller alltid at tilbehøret er riktig montert før bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kaste produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger i bruk, vurder å resirkulere aluminium og stålkomponentene der
det er mulig.
Kaste ikke i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av AR15/M16 DDM4 Handguards, vennligst
konsulter din lokale våpenekspert eller en kvalifisert våpensmed.

Konklusjon
Ved å følge sikkerhetsinstruksjonene som er beskrevet i denne guiden, kan du sikre en trygg og effektiv
opplevelse med dine AR15/M16 DDM4 Handguards. Prioriter alltid sikkerhet og overholdelse av alle gjeldende
lover og forskrifter. Takk for at du valgte Daniel Defense.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla DDM4 Rączek
AR15/M16
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór rączek DDM4 AR15/M16 firmy Daniel Defense. Niniejsza instrukcja ma na celu
dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących bezpieczeństwa oraz instrukcji dotyczących bezpiecznego
użytkowania i instalacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem rączek, aby
zapewnić bezpieczną obsługę i zgodność z unijnym rozporządzeniem o ogólnym bezpieczeństwie produktów
(GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj broń, jakby była naładowana, nawet gdy nie jest.
Upewnij się, że rączki są zainstalowane prawidłowo przed użyciem broni.
Regularnie sprawdzaj rączki pod kątem oznak zużycia, uszkodzeń lub luźnych elementów.
Trzymaj rączki i broń z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Używaj tylko kompatybilnych akcesoriów i mocowań z systemem DDM4 Rail.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użytkowania i modyfikacji broni.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości lub niepewności dotyczących bezpieczeństwa, skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem lub ekspertem od broni.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego dla akcesoriów zamocowanych na szynie.
Zachowaj ostrożność przy używaniu punktów mocowania szelek, aby uniknąć przypadkowego zaplątania.
Noszenie odpowiedniego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak okulary i nauszniki, jest zalecane podczas
użycia broni.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że obszar strzału jest wolny od przeszkód przed
oddaniem strzału.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Zgromadź Wymagane Narzędzia:1.

Klucz do nakrętki lufy (dostarczony)
Klucz imbusowy (dostarczony)

Usuń Istniejące Rączki:2.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejące rączki, luzując nakrętkę lufy i przesuwając je.

Zainstaluj Nowe Rączki:3.

Umieść nową szynę DDM4 nad lufą.
Zabezpiecz nakrętkę lufy przy użyciu dostarczonego klucza do nakrętki lufy.
Przymocuj płytę BoltUp i dokręć przy użyciu dostarczonego klucza imbusowego.

Zweryfikuj Instalację:4.



Upewnij się, że rączki są mocno przymocowane i nie poruszają się.
Sprawdź, czy wszystkie śruby i mocowania są zabezpieczone.

Użytkowanie

Przymocuj kompatybilne akcesoria do szyny picatinny w razie potrzeby.
Używaj integralnych punktów mocowania szelek do bezpiecznego mocowania szelek.
Zawsze sprawdzaj, czy akcesoria są prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nieużywany, rozważ recykling komponentów aluminiowych i stalowych,
gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania rączek DDM4
AR15/M16, prosimy o konsultację z lokalnym ekspertem ds. broni lub wykwalifikowanym rusznikarzem.

Zakończenie
Przestrzegając instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tej instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenie z rączkami DDM4 AR15/M16. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i zgodność ze
wszystkimi obowiązującymi przepisami i regulacjami. Dziękujemy za wybór Daniel Defense.



AR15/M16 DDM4 Kädensuojukset Turvaohjeopas
Johdanto
Kiitos, että valitsit Daniel Defensen AR15/M16 DDM4 Kädensuojukset. Tämä opas on suunniteltu tarjoamaan
olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön ja asennukseen. Lue tämä opas
huolellisesti ennen kädensuojusten käyttöä varmistaaksesi turvallisen toiminnan ja EU:n yleisen
tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamisen.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Kohtele aina asetta kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisikaan.
Varmista, että kädensuojukset on asennettu oikein ennen aseen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kädensuojusten kunto, ettei niissä ole kulumia, vaurioita tai löysiä kiinnikkeitä.
Pidä kädensuojukset ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä vain yhteensopivia lisävarusteita ja kiinnityksiä DDM4 Rail järjestelmän kanssa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen käytössä ja muokkauksessa.
Jos sinulla on epäilyksiä tai epävarmuuksia turvallisuudesta, kysy neuvoa pätevältä aseasiantuntijalta tai
asekorjaajalta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Älä ylitä suositeltua painorajaa lisävarusteille, jotka on asennettu raudalle.
Ole varovainen käyttäessäsi hihnan kiinnityspisteitä, jotta vältät vahingossa tapahtuvan takertumisen.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten silmä ja korvasuojaa aseen käytön
aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ampumapaikka on selkeä ennen ampumista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Kerää tarvittavat työkalut:1.

Piippupultin avain (mukana)
Kuusiokoloavain (mukana)

Poista olemassa olevat kädensuojukset:2.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa olevat kädensuojukset löysäämällä piippupultti ja liu'uttamalla ne pois.

Asenna uudet kädensuojukset:3.

Aseta uusi DDM4 Rail piipun päälle.
Varmista piippupultti käyttämällä mukana toimitettua piippupultin avainta.
Kiinnitä BoltUplevy ja kiristä mukana toimitetulla kuusiokoloavaimella.

Varmista asennus:4.

Varmista, että kädensuojukset ovat tukevasti kiinni eivätkä liiku.
Tarkista, että kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat tiukasti paikoillaan.



Käyttö

Kiinnitä yhteensopivia lisävarusteita picatinnyraudalle tarpeen mukaan.
Käytä integroituja hihnan kiinnityspisteitä turvalliseen hihnan kiinnittämiseen.
Tarkista aina, että lisävarusteet on asennettu kunnolla ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai sitä ei enää käytetä, harkitse alumiini ja teräskomponenttien kierrättämistä,
jos mahdollista.
Älä hävitä tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita AR15/M16 DDM4 Kädensuojusten turvallisuudesta ja käytöstä, kysy
neuvoa paikalliselta aseasiantuntijalta tai pätevältä asekorjaajalta.

Yhteenveto
Noudattamalla tässä oppaassa esitettyjä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen
AR15/M16 DDM4 Kädensuojusten kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja noudattaminen kaikissa soveltuvissa
laeissa ja sääntöissä. Kiitos, että valitsit Daniel Defense.



AR15/M16 DDM4 Handguards
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 DDM4 Handguards från Daniel Defense. Denna guide är utformad för att ge viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för säker användning och installation av produkten. Vänligen läs denna
guide noggrant innan du använder handskydden för att säkerställa säker drift och efterlevnad av EU:s allmänna
produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid vapnet som om det är laddat, även när det inte är det.
Se till att handskydden är korrekt installerade innan du använder vapnet.
Inspektera regelbundet handskydden för tecken på slitage, skador eller lösa fästen.
Håll handskydden och vapnet borta från barn och obehöriga användare.
Använd endast kompatibla tillbehör och fästen med DDM4 Rail System.
Följ alltid lokala lagar och regler angående vapenanvändning och modifieringar.
Vid tveksamhet eller osäkerhet angående säkerhet, konsultera en kvalificerad vapensmed eller
vapenexpert.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att vapnet alltid är riktat i en säker riktning.
Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för tillbehör som är monterade på railen.
Var försiktig när du använder slingfästpunkterna för att undvika oavsiktlig trassling.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom ögon och hörselskydd när du använder vapnet.
Var medveten om din omgivning och se till att det finns ett klart skjutområde innan du avfyrar.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Samla Nödvändiga Verktyg:1.

Barrel Nut Wrench (medföljer)
Allen Wrench (medföljer)

Ta Bort Befintliga Handskydd:2.

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort de befintliga handskydden genom att lossa barrel nut och skjuta dem av.

Installera Nya Handskydd:3.

Placera den nya DDM4 Rail över pipan.
Säkra barrel nut med den medföljande barrel nut wrench.
Fäst BoltUpplattan och dra åt med den medföljande Allenwrench.

Verifiera Installation:4.

Se till att handskydden sitter fast och inte rör sig.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är säkra.



Användning

Fäst kompatibla tillbehör på picatinny rail efter behov.
Använd de integrerade sling swivel fästpunkterna för säker slingfästning.
Kontrollera alltid att tillbehör är korrekt monterade innan användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler.
Om produkten är skadad eller inte längre används, överväg att återvinna aluminium och
stålkomponenterna där det är möjligt.
Kassera inte i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet och användning av AR15/M16 DDM4 Handguards,
vänligen konsultera din lokala vapenexpert eller en kvalificerad vapensmed.

Slutsats
Genom att följa säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide kan du säkerställa en säker och effektiv
upplevelse med dina AR15/M16 DDM4 Handguards. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av alla tillämpliga
lagar och förordningar. Tack för att du valt Daniel Defense.



Bezpečnostní pokyny pro AR15/M16 DDM4
Nadpažbí
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15/M16 DDM4 Nadpažbí od společnosti Daniel Defense. Tento návod je navržen
tak, aby poskytl základní bezpečnostní informace a pokyny pro bezpečné používání a instalaci produktu. Před
použitím nadpažbí si prosím důkladně přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečný provoz a dodržování
nařízení EU o všeobecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se zbraní, jako by byla nabitá, i když tomu tak není.
Zajistěte, aby bylo nadpažbí správně nainstalováno před použitím zbraně.
Pravidelně kontrolujte nadpažbí na známky opotřebení, poškození nebo volných spojení.
Držte nadpažbí a zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Používejte pouze kompatibilní příslušenství a upevnění s DDM4 Rail systémem.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání a úprav zbraní.
Pokud máte jakékoli pochybnosti nebo nejistoty ohledně bezpečnosti, obraťte se na kvalifikovaného
zbrojíře nebo odborníka na zbraně.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byla zbraň neustále namířena bezpečným směrem.
Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti pro příslušenství namontované na liště.
Buďte opatrní při používání bodů pro připojení popruhu, abyste se vyhnuli náhodnému zamotání.
Při používání zbraně noste odpovídající osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a
sluchátka.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte si jasnou střeleckou oblast před výstřelem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Shromážděte potřebné nástroje:1.

Klíč na závitovou matici (dodáno)
Imbusový klíč (dodáno)

Odstraňte stávající nadpažbí:2.

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Odstraňte stávající nadpažbí uvolněním závitové matice a jeho sklouznutím.

Nainstalujte nové nadpažbí:3.

Umístěte nové DDM4 Rail nad hlaveň.
Zajistěte závitovou matici pomocí dodaného klíče na závitovou matici.
Připevněte upevňovací desku a utáhněte pomocí dodaného imbusového klíče.

Ověřte instalaci:4.

Zajistěte, aby bylo nadpažbí pevně připevněno a nehýbalo se.
Zkontrolujte, že jsou všechny šrouby a spojení bezpečně utaženy.



Použití

Připojte kompatibilní příslušenství k picatinny liště podle potřeby.
Používejte integrované body pro připojení popruhu pro bezpečné připojení popruhu.
Vždy zkontrolujte, že je příslušenství správně namontováno před použitím.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen nebo již není používán, zvažte recyklaci hliníkových a ocelových komponentů,
kde je to možné.
Nevyhazujte do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání AR15/M16 DDM4 Nadpažbí se obraťte na
svého místního odborníka na zbraně nebo kvalifikovaného zbrojíře.

Závěr
Dodržováním bezpečnostních pokynů uvedených v tomto průvodci zajistíte bezpečný a efektivní zážitek s vaším
AR15/M16 DDM4 Nadpažbím. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování všech platných zákonů a předpisů.
Děkujeme, že jste si vybrali Daniel Defense.
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